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Na temelju članka 11. Zakona o udrugama („Narodne novine“ broj 88/01), Skupština 

Hrvatskog Cheerleading i Cheerdance Saveza, održana 11. lipnja 2011. donijela je  
 
 
 
 
 

S T A T U T 
 

Hrvatskog Cheerleading i Cheerdance Saveza 
 

 
 
 
 

I 
 

O S N O V N E    O D R E D B E 
 
 

Članak 1. 
 

Ovim statutom reguliraju se odredbe o nazivu, sjedištu, o zastupanju; o ciljevima, te 
djelatnostima kojima se ostvaruju ciljevi; o ostvarivanju javnosti rada Saveza; o članstvu i 
članarini; pravima i obavezama članova; uvjetima i načinu izbora i opoziva, trajanju mandata, 
te odgovornosti članova; imovini i raspolaganju s mogućom dobiti; načinu stjecanja imovine; 
prestanku postojanja, te postupku s imovinom u slučaju prestanka postojanja Saveza. 
 
 
 

Članak 2. 
 

Naziv Saveza je:  Hrvatski Cheerleading i Cheerdance Savez 
 
Skraćeni naziv Saveza je:  HCCS 
 
Naziv Saveza na engleskom jeziku:  Croatian Cheerleading and Cheerdance Association 
 
Savez djeluje na području Republike Hrvatske sa sjedištem u Zagrebu. 

 
 
 

Članak 3. 
 

Hrvatski Cheerleading i Cheerdance Savez je udruga registrirana pri Gradskom uredu za 
opću upravu.  

Hrvatski Cheerleading i Cheerdance Savez je neprofitna pravna osoba. 
 
 



4 

                                                                   Članak 4. 
 

Savez ima pečat. 
Pečat Saveza je: Pravokutnog oblika dimenzija 46x15 mm. Sadrži znak Saveza(lijevo) i 

tekst(desno). Tekst pečata ispisan je u 4 (četiri) reda. U prvom redu ispisan je tekst: 
"Hrvatski". U drugom redu: "Cheerleading", u trećem redu: "i Cheerdance", a u četvrtom 
redu: "Savez – Zagreb". 

Savez ima znak: 
Znak Saveza predstavlja silueta cheerleadersice (element: scorpion) okružena zvijezdama u 
boji (crvena, bijela i plava), te skraćeni naziv Saveza u dnu (HCCS, Zagreb – Croatia). 

 
 

Članak 5. 
 

Savez predstavljaju i zastupaju Predsjednik, Dopredsjednik i Tajnik Saveza.  
Skupština može ovlastiti i druge osobe za zastupanje Saveza. 

 
 
 
 
 

II 
 

C I LJ E V I   I   D J E L A T N O S T I   S A V E Z A 
 

 
Članak 6. 

 
 Savez je osnovan u cilju promicanja, razvitka i unapređenja cheerleadinga i 
cheerdance-a radi postizanja vrhunskih rezultata, te radi ostvarivanja zajedničkih interesa 
udruženih članica i omasovljenja hrvatskog cheerleadinga i cheerdancea. 
 
   
 

Članak 7. 
 
        Djelatnosti Saveza su: 
            -  usklađivanje aktivnosti svojih članica; 

- izradba programa aktivnosti cheerleadinga i cheerdance-a kao javnih potreba, te skrb                                             
            o ostvarivanju programa 

   - organizacija i provođenje nacionalnih prvenstava i drugih domaćih i međunarodnih         
            natjecanja; 

 - uređenje sustava natjecanja; 
- organizacija i provođenje edukacijskih programa; 
- uređenje sustava obrazovanja stručnih voditelja, trenera i sudaca sukladno aktima 

 Saveza, te promicanje stručnog rada u cheerleadingu i cheerdance-u; 
- izdavanje knjiga i časopisa, iz područja svoje djelatnosti; 
- informiranje javnosti o radu Saveza; 
- razvijanje programa međunarodne suradnje; 
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- predstavljanje hrvatskog cheeleadinga i cheerdance-a pred odgovarajućim 
 međunarodnim udruženjima; 

- jačanje suradnje sa srodnim organizacijama u Hrvatskoj i izvan nje; 
- rad na stvaranju financijskih, materijalnih i kadrovskih pretpostavki za postizanje 

 vrhunskih rezultata.  
 
 
 

                                                                   Članak 8. 
 

Rad Saveza je javan. Javnost rada Savez ostvaruje na načine utvrđene ovim Statutom, 
 te: 

- pravodobnim izvješćivanjem članstva o radu Saveza i značajnim događajima, pisanim 
 izvješćima, na posebnim skupovima ili na drugi prikladan način; 

- putem medija. 
 
 
 
                                                                     Članak 9. 
 
 Savez se udružuje u Europsku i Svjetsku organizaciju, te u druge cheerleading i 
cheerdance  asocijacije i organizacije sukladno zakonu i pravilima istih. Odluku o 
udruživanju donosi Skupština. 
 
 
 
                                                                      Članak 10. 
 
             Savez svoju djelatnost ne smije obavljati radi stjecanja dobiti za svoje članice. 
Ako obavljanjem djelatnosti Savez ostvari dobit, ona se mora koristiti isključivo za obavljanje 
i unapređenje djelatnosti  kojima se ostvaruju ciljevi Saveza. 
 
 
 
 
 
 

III 
 

Č L A N S T V O   U   S A V E Z U 
 
 

Članak 11. 
 

Članom Saveza može postati svaki cheerleading klub ili klub/udruga koja u svom 
programu rada obavlja aktivnosti iz područja cheerleadinga i/ili cheerdance-a, registrirana 
sukladno Zakonu o udrugama, s područjem djelovanja u Republici Hrvatskoj. 
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Članak 12. 
 

Status članice Saveza mogu zatražiti pravne osobe koje podnesu molbu za članstvo u 
Savezu uz potrebnu dokumentaciju. 

Članom Saveza se postaje odlukom Upravnog odbora Saveza o primitku u članstvo, te 
upisom u Registar članova i zastupnika koji vodi tajnik Saveza. 

U Savez se mogu registrirati natjecatelji, stručni voditelji, treneri i sudci prema 
Registracijskom propisniku. 
 
 
                                                 

Članak 13. 
 

Skupština Saveza određuje godišnji iznos članarine i registracija. 
 
 
 

Članak 14. 
 

Prava i obveze članova su: 
        -   plaćanje članarine i drugih obveza (registracija, kotizacija...); 
        -   sudjelovanje u svim djelatnostima Saveza; 
        -   izbor i opoziv zastupnika u Skupštinu Saveza; 
        -   čuvanje i podizanje ugleda Saveza; 
        -   čuvanje materijalnih dobara i izvršenje preuzetih obveza; 
        -   pridržavati se Statuta i ostalih propisa Saveza; 
        -   uskladiti svoj Statut i propise sa Zakonom, ovim Statutom i drugim propisima Saveza; 
        -   poštovati odluke Upravnog odbora Saveza 
 
 
 

Članak 15. 
 

Članstvo u Savezu prestaje: 
        -   dragovoljnim istupom, 
        -   neplaćanjem članarine i drugih obveza, 
        -   isključenjem. 
 

Član se briše iz Registra članova bez posebne odluke ukoliko do kraja godine ne plati 
članarinu za tekuću godinu, osim ako odlukom Upravnog odbora na osnovu zamolbe člana 
status je stavljen u mirovanje. 

Odluku o isključenju člana iz Saveza donosi Stegovna komisija Saveza. Isključeni član 
ima pravo u roku od 15  dana, računajući od dana dostave odluke, podnijeti žalbu Upravnom 
odboru. 

Upravni odbor je dužan riješiti žalbu u roku od 30 dana, računajući od dana dostave 
žalbe. Odluka Upravnog odbora Saveza o isključenju je konačna. 

Kada članici Saveza po bilo kojoj osnovi navedenoj u članku 15. ovog Statuta prestane 
članstvo, dužna je podmiriti sve nepodmirene obveze prema Savezu u cijelosti. 
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Članak 16. 
 

Članica Saveza može biti suspendirana ako djeluje suprotno odredbama zakona, ovog 
Statuta i drugih akata i time narušava ugled Saveza. 

Suspenzija je ukidanje prava predstavniku Člana u Savezu, natjecatelju, stručnom 
voditelju, treneru i sucu u obavljanju dužnosti ili sudjelovanju na natjecanjima na vremenski 
period određen Stegovnim propisnikom. 

Odluke o suspenziji donosi Stegovna komisija Saveza. Na odluku Stegovne komisije, 
moguće je uložiti žalbu Upravnom odboru Saveza u roku od 8 (osam) dana od dana primitka 
odluke. Odluka Upravnog odbora je konačna. 
 
 
 
 

IV 
 

T I J E L A   S A V E Z A 
 

Članak 17. 
 

Tijela Saveza  su: 
 - Skupština 
 - Upravni odbor 
 - Nadzorni odbor  
 - Stegovna komisija 
 
                                                   

 SKUPŠTINA 
 

Članak 18. 
 

Skupština je najviše tijelo upravljanja Savezom. Skupštinu sačinjavaju po dva 
zastupnika svake udruge članice Saveza. Mandat zastupnika traje četiri godine, a nakon isteka 
mandata može biti ponovno biran. Mandat naknadno izabranog zastupnika traje do isteka 
mandata Skupštine. 

 Predsjednik Saveza je član Skupštine. 
 
 
 

Članak 19. 
 

Skupština može biti redovita, izborna i izvanredna.  
Skupština redovito zasjeda jednom u tijeku godine, dok se izborna sjednica Skupštine 

održava svake četiri godine. 
Sjednice Skupštine saziva Upravni Odbor na vlastitu inicijativu. 
U odluci o sazivanju Skupštine Upravni Odbor utvrđuje dnevni red sjednice, te dan i 

mjesto održavanja sjednice. 
Upravni Odbor je dužan sazvati sjednicu Skupštine kada to zatraži najmanje 1/3 članova 

Saveza. U svom zahtjevu za sazivanje Skupštine predlagatelji su obavezni predložiti dnevni 
red sjednice. 
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Ako Upravni Odbor ne sazove sjednicu Skupštine u roku od 15 dana od dana dostave 
zahtjeva iz stavka 5. ovoga članka, sazvat će je predlagatelj (odluka treba sadržavati prijedlog 
dnevnog reda, te mjesto i dan održavanja sjednice).  
 
 

Članak 20. 
 

Skupštini predsjedava Predsjednik Saveza. U odsutnosti Predsjednika Saveza, Skupština 
će na početku sjednice javnim glasovanjem odrediti osobu koja će predsjedavati sjednicom. 

O radu sjednice vodi se zapisnik, koji se trajno čuva u arhivi Saveza. 
 
                                                         

Članak 21. 
 

Skupština odlučuje pravovaljano ako je nazočna natpolovična većina svih članova 
Skupštine, a odluke donosi većinom glasova nazočnih članova, ako Poslovnikom o radu 
Skupštine nije određena posebna većina. 
 
 

Članak 22. 
 

Skupština Saveza: 
        -   donosi Poslovnik o radu Skupštine Saveza; 
        -   utvrđuje politiku razvitka Saveza; 
        -   donosi i mijenja Statut Saveza na prijedlog Upravnog odbora; 
        -   donosi financijski plan i završni račun na prijedlog Upravnog odbora; 
        -   donosi i mijenja Program rada; 
        -   donosi druge akte i odluke važne za rad Saveza; 
      -  bira i razrješuje dužnosti članove Upravnog Odbora, Nadzornog odbora i Stegovne 
 komisije; 
        -   bira i razrješuje dužnosti Predsjednika i Dopredsjednika Saveza; 
        -   razmatra i usvaja izvješća o radu Saveza; 
        -   daje smjernice za rad Saveza; 
        -   osniva i imenuje odbore, komisije i slična tijela prema potrebi, te im utvrđuje zadatke; 
        -   odlučuje o prestanku rada Saveza; 
        -   obavlja i druge poslove određene zakonom ili Statutom. 
 

 
 

       UPRAVNI ODBOR 
 
 

Članak 23. 
 
 Izvršne funkcije i druge poslove utvrđene ovim Statutom obavlja Upravni Odbor 
Saveza. 
 

Članak 24. 
 
 Upravni Odbor čini sedam članova. 
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 Upravni Odbor je izvršno i operativno kolegijalno tijelo. Predsjednik Saveza saziva 
sjednice Upravnog Odbora i rukovodi radom Upravnog Odbora. 
 
 
 

Članak 25. 
 

 Upravni Odbor: 
 - donosi Poslovnik o radu Upravnog Odbora; 
 - donosi i druge akte kojima se osigurava uredno poslovanje Saveza; 
 - bira i imenuje tajnika Saveza; 
 - bira i imenuje blagajnika Saveza, odnosno financijski servis; 
 - utvrđuje prijedlog financijskog i srednjoročnog plana, te završnog računa, brine o 
 izvršenju financijskog plana i odlučuje o dinamici korištenja sredstava; 
 - donosi programe rada Upravnog odbora i izvješća o ostvarivanju istih iz područja 
 marketinga, natjecanja i održavanja stručnih seminara, a prema potrebi i drugih 
 područja; 
 - utvrđuje sustav, uvjete i organizaciju natjecanja; 
 - odlučuje o sudjelovanju na natjecanjima izvan zemlje, o reprezentaciji, delegatu ili 
 delegaciji Saveza; 
 - utvrđuje prijedlog Programa djelatnosti i planove rada; 
 - brine o izvršenju usvojenog Programa rada i provedbi odluka Skupštine Saveza; 
 - organizira rad i djelovanje između Skupština; 
 - podnosi izvješća o radu Skupštini Saveza; 
- imenuje komisije i slična tijela prema potrebi, te im određuje zadatke 
- imenuje predstavnike Saveza u drugim savezima i udruženjima, hrvatskim i 
međunarodnim;  
- upravlja imovinom Saveza; 
- obavlja i druge poslove predviđene Statutom i drugim općim aktima Saveza ili to 
iziskuju potrebe Saveza. 

 
 
 

Članak 26. 
 
 Sjednicu Upravnog Odbora saziva predsjednik Saveza. 
 Odluke Upravnog Odbora donose se većinom glasova svih članova Upravnog Odbora. 
 Sjednice Upravnog Odbora održavaju se prema potrebi o čemu odlučuje predsjednik, a 
mora se održati najmanje jednom u četiri mjeseca. 
 
 
 

Članak 27. 
 

 Za svoj rad Upravni odbor je odgovoran Skupštini. 
 Upravni Odbor podnosi Skupštini godišnje izvješće o svom radu. 
 Mandat članova Upravnog Odbora traje četiri godine. 
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NADZORNI ODBOR 
 

Članak 28. 
 
 Nadzorni odbor Saveza prati i nadzire rad tijela utvrđenih ovim Statutom. O svom 
nalazu i mišljenju obavještava Skupštinu Saveza i tijelo čiji je rad nadziran. 
 Nadzorni odbor utvrđuje da li je djelatnost Saveza u skladu sa zakonom, Statutom i 
drugim aktima Saveza. 
 Nadzorni odbor posebno nadzire materijalno i financijsko poslovanje Saveza. 
 

Članak 29. 
 
 Nadzorni odbor ima tri člana. 
 Mandat članova Nadzornog odbora traje četiri godine. 
 Sjednice Nadzornog odbora održavaju se prema potrebi. 
 Nadzorni odbor donosi odluke većinom glasova članova Nadzornog odbora. 
 
                                                           
            PREDSJEDNIK 
 

Članak 30. 
 
 

Predsjednika Saveza bira Skupština Saveza na mandat od četiri godine. 
Predsjednik Saveza je po funkciji ujedno i predsjednik Upravnog Odbora. 

 
 
                                                         

Članak 31. 
 

Predsjednik: 
        -   predstavlja i zastupa Savez, 
       -  pokreće raspravu o određenim pitanjima iz djelokruga Skupštine i Upravnog Odbora 
Saveza; 
        -   brine se o upoznavanju javnosti s radom Skupštine i njezinih tijela, 
        -   rukovodi radom Skupštine i Upravnog Odbora, 
        -   podnosi izvješća o radu Saveza Skupštini, 
        -   obavlja i druge poslove predviđene Statutom i drugim općim aktima Saveza. 

Predsjednik Saveza podnosi izvješće o svom radu Upravnom Odboru i Skupštini 
Saveza. 
 
 

DOPREDSJEDNIK 
 
 

Članak 32. 
 

U slučaju odsutnosti ili spriječenosti, Predsjednika Saveza u svim poslovima zamjenjuje 
Dopredsjednik kojeg bira Skupština Saveza. 

Mandat dopredsjednika traje četiri godine. 
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TAJNIK 
 
 

Članak 33. 
 

Tajnika Saveza bira i imenuje Upravni Odbor na mandat od četiri godine za obavljanje 
stručno-administrativnih poslova u Savezu.  

Tajnik Saveza vodi Registar članova i zastupnika članova, te Registar natjecatelja. 
 
 
 

         STEGOVNA KOMISIJA 
 
 

Članak 34. 
 
 Članovi Saveza stegovno odgovaraju za povredu svojih članskih dužnosti utvrđenih 
Statutom ili drugim aktima. 
 Stegovni postupak provodi Stegovna komisija, sastavljena od tri člana, koje bira i 
opoziv Skupština.              
 Zahtjev za pokretanje stegovnog postupka može podnijeti Upravni Odbor, Nadzorni 
odbor, ili najmanje 1/10 članova Skupštine. 
 Mandat članova Stegovne komisije traje četiri godine. 
 U stegovnom postupku mogu se izreći slijedeće stegovne mjere: 
- opomena, 
- suspenzija 
-  isključenje. 
 
             Stegovna komisija raspravlja samo u punom sastavu. 
 Odluke se donose većinom glasova članova Stegovne komisije. 
             U slučaju spriječenosti Stegovne komisije da sprovede stegovni postupak Upravni 
odbor provodi stegovni postupak i donosi odluke većinom glasova. 
                                                                   
 
 

Članak 35. 
 
 Protiv odluke Stegovne komisije može se, u roku od 15 dana, računajući od dana 
dostave odluke, podnijeti žalba Upravnom odboru Saveza. 
 Upravni odbor je dužan riješiti žalbu u roku od 30 dana računajući od dana dostave 
žalbe. 
            Za svoj rad Stegovna komisija odgovorna je Skupštini Saveza. 
 
 
 
 

Članak 36. 
 

Za rad u pojedinim područjima djelovanja Saveza Skupština ili Upravni Odbor mogu 
osnovati stalne i povremene komisije ili druga radna tijela. 
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Odlukom o osnivanju komisije ili radnih tijela utvrđuje se njihov sastav, zadaća, vrijeme 
za koje se osnivanju i odgovornost za obavljanje poslova. 
 
 
 
 

V 
 

I M O V I N A   I   N A Č I N   S T J E C A NJ A    I M O V I N E 
 

Članak 37. 
 

Imovinu Saveza čine: 
        -   novčana sredstva, 
        -   pokretne stvari, 
        -   nekretnine, 
        -   druga imovinska prava. 
 

Članak 38. 
 

Savez stječe imovinu: 
        -   od članarine, 
        -   od registracije natjecatelja, 
        -   od kotizacija za organizaciju natjecanja i edukacijskih programa, 
        -   od dobrovoljnih priloga i darova, 
        -   od dotacija iz proračuna, 
        -   iz drugih izvora u skladu sa zakonom. 
 
                                                       

Članak 39. 
 

Izvješće o materijalno-financijskom poslovanju Nadzorni odbor podnosi Skupštini na 
razmatranje i prihvaćanje. 
 
 
                                                      

VI 
 

P R E S T A N A K   P O S T O J A NJ A   S A V E Z A 
 

Članak 40. 
 

Savez prestaje postojati u slučajevima predviđenim zakonom. 
U slučaju prestanka postojanja Saveza o imovini će se odlučiti na posljednjoj Sjednici 

Skupštine. 
Ukoliko nema slijednika imovina Saveza dati će se neprofitnim organizacijama prema 

odluci Skupštine na raspuštajučoj Sjednici 
U slučaju prestanka postojanja temeljem odluke Skupštine, ista donosi odluku o 

prestanku postojanja Saveza dvotrećinskom većinom glasova od ukupnog broja članova 
Skupštine Saveza. 
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VII 
 

P R I J E L A Z N E   I   Z A V R Š N E   O D R E D B E 
 

Članak 41. 
 

Statut Saveza donosi Skupština većinom glasova ukupnog broja članova Skupštine 
Saveza nakon provedene rasprave. 
 
 

Članak 42. 
 

Tumačenje odredaba ovog Statuta daje Skupština Saveza. 
Tumačenje drugih akata daje Upravni Odbor Saveza. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
U Zagrebu, 11. 06. 2011. godine. 
 
 
 
 
 
                                                                                              PREDSJEDNIK 
 
                                                                                    Mirjana Faltis 
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